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A. K. KOHCTAHTHHOBA
This paper reveals interconnectedness between Ecclesiastes and poems “To Think of Time” by W. Whitman and
“The Waste Land” by T. S. Eliot. The most meaningful motifs of the Book of Ecclesiastes in Whitman’s and Eliot’s
heritage are taken into consideration
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MotuBbl DKKIIeCHacTa MPEACTABISIOT CO00W CBOEOOpa3HbIE PeMapKH, KIIOYH K MTOHHMAaHUIO MPOU3Be-
nenuit Y. Yurmena u T. C. Dnuora. [laHHbBIE peMapKu MOSCHSIOT HAM OCHOBHEIE UJICH, 3aKIIOUYECHHBIC B TEK-
CTaxX aMepUKaHCKUX MO3TOB, KaK HA KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHE, TaK U Ha YPOBHE CMBIC/IAa. DTO IaeT OCHOBA-
HUE yTBEpXKaTh, uTo KHrra DkkiecnacTa BBICTyMaeT KaKk METaTEKCT MO OTHOIICHHIO K 1033uH Y. YUTMEHa
u T. C. DnmmoTa. DKKIECHACT SIBIBIETCSI METATEKCTOM IS TT03M «MEBIciu 0 BpeMeHm» (YuTMmeH) u «becrmon-
Has 3eMJsD» (DIHO0T) MpeXkae BCEro Ha KOMITO3UIIMOHHOM YPOBHE: TIPOU3BEICHUS aMEPUKAHCKIX KIACCHKOB
COCTOSIT W3 BHEIIHE Pa3pO3HCHHBIX YacTel, COCIMHEHHBIX OOLIMM CMBICIOM, Kak U KHura Dkkiecuacra.
DKKJIecHacT 3a/1aeT OOIIyI0 MapaJurMy IYXOBHBIX MOWCKOB JIMPUYECKHUX TepPOeB yKa3aHHBIX TEKCTOB: OT
CO3EPIaHMsI SIBJICHUA OKPYKAIOIMIEH NEHCTBUTEIBHOCTH K MOMCKAM CMBICIIA M, HAKOHEI, K YTBEP)KICHUIO
HEBO3MOXKHOCTH KU3HH 0€3 TyXOBHBIX IIEHHOCTEH.

DNeMeHTaMH METaTeKCTa Ha YPOBHE CMBICTIA B MTPOU3BEEHHUIX aMEPUKAHCKIX KIIACCUKOB SIBJISIOTCS OC-
HOBHbBIE MOTHBBI JKKJIECHACTAa: MOTUB KPYrOBOPOTA BCEIO CYIIEro, MOTUB OPEHHOCTH OBbITHS, MOTHB TILETHI
Y TIONCKA CMBICTIA.

MoTHuB OpEeHHOCTH OBITHS BBOIUTCS B MOAMY «MBICTH O BPEMEHH» IOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOIICH
nexcuku — earth-beetles, slow-moving and black lines, burial lines, death, funeral, ashes of dung, maggots
and rats, annihilation, a Tak)xe mocpeacTBoM (pparMeHToB, MapayuIeabHbIX KHure DKKiiecuacrta mo CMbICITY.

MoTHB KpyroBOpOTa BCETO CYIIET0 COMPSKEH C KOHIEMIMEH BpeMEHHU: BpeMsi, KaKk U B DKKJIIECHACTE,
BCKpHIBA€T aHTHHOMHYHOCTH OBITHS M BMECTE C TeM yTBEP)KIAeT HMEHHOCTh KaKJOro MTHOBeHHSI. MOTHB
MOKMCKa CMbICTA OBITUS Y YUTMEHA, KaK ¥ B OMOJICHICKOM TEKCTE, YIUPACTCS B HEMO3HABAEMOCTh MUPOYCT-
pO¥CTBa M B HTOTE TPETBOPSETCS B Oe3yaepKHOE U PaJOCTHOE YTBEPKICHHE IIEHHOCTH OBITHS, TIPOBO3TJIa-
[IEHUE KPacOTHl U IIEHHOCTH BCeNeHHON U BCceX €€ COCTaBIAIONINX, OTJEIHHOTO YEJIOBEKa, €ro JUYHOCTH.
[IpowusBenenne HaImMCaHO BEPIIHOPOM, CO3HATEIHFHO OPUEHTHUPYIOIUMCS Ha PUTMHKY aHTIuiickoit Koposes-
ckoil bubnuu, a 3HaYNUT B KAKOH-TO Mepe Ha OPUTHHAI.

Mortussl Dkkiecracta B modme T. C. Dnuora uMerT cBolo crenuduky. MOTHB TIOBTOPSIEMOCTH BCETO
CYIIETO TPAaHCIUPYET MOBTOPSIEMOCTH COCTOSIHHSI CMEPTH-B-)KU3HHU (IyXOBHOW OITyCTOIEHHOCTH, TOTEPH
CMBICJIA, COCTOSIHUSI TPeXa) M BHIPAKEH Yepe3 CUMBOIBI WIPHl B IIaXMaThl, BOJIOBOPOTa U KoJjieca. MOTHB
OpeHHOCTH OBITHS pealiu3yeTcs B o3Me Ha JiekcndeckoM ypoBHe (dead, died, dying, death, corpse, bones) u
Ha ypoBHe 00pa3oB (00pa3 Kymckoii CuBmiuibl, 00passl JepeBa, CBEpUKa, Ipaxa — 3aMMCTBOBaHbI u3 KHurn
Okknecuacta). YemoBek 000CTPEHHO OIIyIIaeT OPeHHOCTH OBITHS, MOCKOJIBKY OH YTPaTHJI AYXOBHOCTb U
TepsieT KyJIbTypy, 0€3 4ero HopMallbHOE CYIIeCTBOBAaHHE HEBO3MOKHO. MOTHB TIIETHl HEPa3PBIBHO CBSI3aH C
o0pa3oM OeCIUIOAHOM 3eMJITH, KOTOpast CAMBOJIU3UPYET OJTHOBPEMEHHO TMOHYIIYIO [IMBHIIM3AIMIO U COCTOS-
HUE BHYTPEHHEW OMYCTOLICHHOCTH M Pa30pBaHHOCTH 4YeJoBeKa (CMepTb-B-ku3HHM). lIpeomoners Tparusm
OBITHSI MOYKHO JIMIIIB MTPEOJI0JIEB PA30PBAHHOCTH, BEPHYBIITNCH K ITHYESCKIM YCTAaHOBKAM (MX CHMBOJU3HPYET
['paane u ero nmoucku, a Takxe OnbIerickie 00pa3sl U 00pa3bl HHANHCKUX CBSIIEHHBIX TEKCTOB).

Hrak, B nosme Y. Yurmena «Msiciiu o Bpemeru» u B moame T. C. Dnuora «becruioHas 3eMiis» MOTHBBI
DKKJIeCHacTa UTPaloT BaXXHYIO POJIb, PACKPHIBAIOT OCHOBHBIC UCH MPOU3BEICHUMN, SBISSACH JUISI HUX METa-
TekcToM. X mccnenoBanre HE0OXOAMMO ISl TIPEACTABIICHHUSI TTOJIHOM KapTUHBI CMBICJIOB U OCOOCHHOCTEH
MTO3TUKH TIPOU3BEIICHUN aMEPUKAHCKUX KIIACCHUKOB.
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